Srovnávací tabulka pro notifikaci směrnice ES


	Celex kód:
	31989L0667
	Gestor:
	Ministerstvo spravedlnosti ČR

	Název:
	Dvanáctá směrnice Rady ze dne 21. prosince 1989 v oblasti práva společností o společnostech s ručením omezeným s jediným společníkem (89/667/EHS)

	                                                                                     Směrnice
	      Národní právo transponující směrnice (platné právo)

	Ustanovení (článek,odst., písm., atd.)
	Obsah
	Číslo Sb. z.
	Ustanovení (§, odst., písm., atd.)
	Obsah
	Vyhodnocení transpozice

(PT,DT,NT)
	Poznámka




	Článek 1
	Koordinační opatření stanovená touto směrnicí se vztahují na právní a správní předpisy členských států, které se týkají těchto forem společností:

· Německo:

Gesellschaft mit beschränkter Haftung,

· Belgie:

Société privée à responsabilité limitée / Besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid,

· Dánsko:

Anpartsselskaber,

· Španělsko:
Sociedad de responsabilidad limitada,

· Francie:

Société à responsabilité limitée,

· Řecko:
Εταιρεία περιορισμένης ευδύνης,

· Irsko:

Private company limited by shares or by guarantee,

· Itálie:

Società a responsabilità limitata,

· Lucembursko:

Société a responsabilité limitée,

· Nizozemsko:

Besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid,

· Portugalsko:

Sociedade por quotas,

· Spojené království:

Private company limited by shares or by guarantee.
	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	
	1.

	Článek 2

odstavec 1
	1.    Společnost může mít jediného společníka jednak již při svém založení, jednak v důsledku soustředění všech společenských podílů do jediných rukou (společnost jedné osoby).


	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 88/2003 Sb.
	§ 105 odst. 2
	(2) Společnost s ručením omezeným může být založena jednou osobou. Společnost s ručením omezeným s jediným společníkem nemůže být jediným zakladatelem nebo jediným společníkem jiné společnosti s ručením omezeným. Jedna fyzická osoba může být jediným společníkem nejvýše tří společností s ručením omezeným.


	PT
	

	
	
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 370/2000 Sb.
	§ 119
	Spojí-li se všechny obchodní podíly v rukou jednoho společníka, je společník povinen nejpozději do tří měsíců od spojení obchodních podílů splatit zcela všechny peněžité vklady nebo převést část obchodního podílu na jinou osobu. Poruší-li společník tuto povinnost, soud společnost i bez návrhu zruší a nařídí její likvidaci.


	PT
	

	
	
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 370/2000 Sb.
	§ 162 odst. 1
	(1) Společnost může být založena jedním zakladatelem, je-li zakladatel právnickou osobou, jinak dvěma nebo více zakladateli. Soustředění akcií v rukou jedné osoby nezakládá neplatnost společnosti ani není důvodem pro zrušení společnosti soudem.


	PT
	Viz dále čl. 6.

	Článek 2

odstavec 2
	2.    Až do koordinace vnitrostátních předpisů v oblasti práva koncernů mohou zákony členských států obsahovat zvláštní ustanovení nebo sankce,

a) je-li fyzická osoba jediným společníkem několika společností nebo

b) je-li společnost jedné osoby nebo jakákoli právnická osoba jediným společníkem některé společnosti.
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 88/2003 Sb.
	§ 105 odst. 2
	(2) Společnost s ručením omezeným může být založena jednou osobou. Společnost s ručením omezeným s jediným společníkem nemůže být jediným zakladatelem nebo jediným společníkem jiné společnosti s ručením omezeným. Jedna fyzická osoba může být jediným společníkem nejvýše tří společností s ručením omezeným.


	PT
	

	
	
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník
	§ 56 odst. 4
	(4) Fyzická nebo právnická osoba může být společníkem s neomezeným ručením pouze v jedné společnosti.


	PT
	Viz dále čl. 6.

	Článek 3
	Pokud se společnost stane společností jedné osoby v důsledku soustředění všech podílů v jediných rukou, musí být tato skutečnost a totožnost jediného společníka vloženy do spisu nebo zapsány do rejstříku ve smyslu čl. 3 odst. 1 a 2 směrnice 68/151/EHS nebo vyznačeny v rejstříku vedeném u společnosti a přístupném veřejnosti.


	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 370/2000 Sb.
	§ 118
	Změna osoby společníka se zapisuje do seznamu společníků a do obchodního rejstříku. Společnost je povinna zapsat změnu v osobě společníka do seznamu společníků, jakmile je jí tato změna prokázána.



	PT
	

	
	
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 370/2000 Sb.
	§ 28 odst. 2 písm. c), d)
	(2) Do obchodního rejstříku se dále zapisují

c) u společnosti s ručením omezeným jména a bydliště společníků, firma či název a sídlo právnické osoby jako společníka, výše základního kapitálu, výše vkladu každého společníka do základního kapitálu a rozsah jeho splacení, výše obchodního podílu každého společníka, jakož i jména a bydliště členů dozorčí rady, byla-li zřízena, a den vzniku, popřípadě zániku jejich funkce a zástavní právo k obchodnímu podílu, je-li zřízeno,

d) u akciové  společnosti  výše  základního  kapitálu, rozsah jeho

   splacení, počet, druh, forma, podoba a jmenovitá hodnota akcií,

   případné omezení převoditelnosti akcií  na jméno, jakož i jména

   a bydliště členů  dozorčí rady a  den vzniku, popřípadě  zániku

   jejich funkce; pokud má společnost jediného akcionáře, zapisuje

   se  i firma  nebo název  a sídlo  nebo jméno  a bydliště tohoto

   akcionáře,
	PT
	Viz dále čl. 6.

	
	
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 370/2000 Sb.
	§ 28 odst. 7
	(7) Podnikatel je povinen podat bez zbytečného odkladu návrh na zápis změny nebo zániku zapisovaných skutečností.


	PT
	

	Článek 4

odstavec 1
	1.    Jediný společník vykonává pravomoci valné hromady společníků.


	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 88/2003 Sb.
	§ 132 odst. 1
	(1) Má-li společnost jediného společníka, nekoná se valná hromada a působnost valné hromady vykonává tento společník. Rozhodnutí společníka při výkonu působnosti valné hromady musí mít písemnou formu a musí být podepsáno společníkem. Rozhodnutí společníka musí mít formu notářského zápisu v těch případech, kdy se o rozhodnutí valné hromady pořizuje notářský zápis. Ustanovení § 127 odst. 5 se nepoužije.


	PT
	

	
	
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 88/2003 Sb.
	§ 190 odst. 1
	  (1) Má-li společnost jen jediného  akcionáře, nekoná se valná

hromada  a  působnost  valné   hromady  vykonává  tento  akcionář.

Rozhodnutí akcionáře při výkonu  působnosti valné hromady musí mít písemnou  formu  a  musí   být  podepsáno  akcionářem.  Rozhodnutí společníka musí mít formu notářského  zápisu v těch případech, kdy se o rozhodnutí valné  hromady pořizuje notářský zápis. Ustanovení § 186c odst. 2 a 3 se nepoužijí.
	PT
	Viz dále čl. 6.

	Článek 4

odstavec 2
	2.    Rozhodnutí jediného společníka přijatá v oblasti uvedené v odstavci 1 musí být uvedena v zápisu nebo pořízena písemně.


	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 88/2003 Sb.
	§ 132 odst. 1
	(1) Má-li společnost jediného společníka, nekoná se valná hromada a působnost valné hromady vykonává tento společník. Rozhodnutí společníka při výkonu působnosti valné hromady musí mít písemnou formu a musí být podepsáno společníkem. Rozhodnutí společníka musí mít formu notářského zápisu v těch případech, kdy se o rozhodnutí valné hromady pořizuje notářský zápis. Ustanovení § 127 odst. 5 se nepoužije.


	PT
	

	
	
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 88/2003 Sb.
	§ 190 odst. 1
	  (1) Má-li společnost jen jediného  akcionáře, nekoná se valná

hromada  a  působnost  valné   hromady  vykonává  tento  akcionář.

Rozhodnutí akcionáře při výkonu  působnosti valné hromady musí mít písemnou  formu  a  musí   být  podepsáno  akcionářem.  Rozhodnutí společníka musí mít formu notářského  zápisu v těch případech, kdy se o rozhodnutí valné  hromady pořizuje notářský zápis. Ustanovení § 186c odst. 2 a 3 se nepoužijí.
	PT
	Viz dále čl. 6.

	Článek 5

odstavec 1
	1.    Smlouvy uzavřené mezi jediným společníkem a společností, za niž jedná, musí být uvedeny v zápisu nebo pořízeny písemně.


	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 370/2000 Sb.
	§ 132 odst. 3
	(3) Smlouvy uzavřené mezi společností a jediným společníkem této společnosti, pokud tento společník jedná rovněž jménem společnosti, musejí mít formu notářského zápisu nebo písemnou formu a listina musí být podepsána před orgánem pověřeným legalizací.


	PT
	

	
	
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění zákona č. 88/2003 Sb.
	§ 190 odst. 3
	(3) Smlouvy  uzavřené mezi  společností a  jediným akcionářem

této  společnosti,  pokud  tento   akcionář  jedná  rovněž  jménem

společnosti, musí mít formu  notářského zápisu nebo písemnou formu

a listina musí být podepsána před orgánem pověřeným legalizací.
	PT
	Viz dále čl. 6.

	Článek 5

odstavec 2
	2.    Členské státy nejsou povinny uplatňovat odstavec 1 na běžné operace uzavřené za obvyklých podmínek.


	
	
	
	
	2.

	Článek 6
	Povolí-li členský stát společnost jedné osoby ve smyslu čl. 2 odst. 1 také u akciové společnosti, vztahuje se na ni tato směrnice.


	
	
	
	PT
	Viz výše u jednotlivých článků směrnice.

	Článek 7
	Členský stát nemusí povolit společnost jedné osoby, jestliže jeho vnitrostátní právní předpisy umožňují jednotlivým podnikatelům zakládat podniky, jejichž ručení je omezeno na majetek určený pro určitou činnost, jsou-li pro tyto podniky stanoveny záruky rovnocenné těm, které obsahuje tato směrnice a ostatní předpisy Společenství platné pro společnosti uvedené v článku 1.


	
	
	
	
	Netýká se České republiky.

	Článek 8

odstavec 1
	1.    Členské státy přijmou právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do 1. ledna 1992. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.
	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	
	

	Článek 8

odstavec 2
	2.  Členské státy mohou stanovit, že se tato směrnice vztahuje na společnosti existující již ke dni 1. ledna 1992 až od 1. ledna 1993.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	
	

	Článek 8

odstavec 3
	3.   Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této směrnice.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.

	
	

	Článek 9
	Tato směrnice je určena členským státům.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.

	
	

	
	
	
	
	
	
	


1. Seznam plných citací uvedených platných předpisů ČR (úplné názvy).

	Poř.č.:
	Název český 
	Název anglický

	1.
	Zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník
	Act No. 513/1991 Coll., Commercial Code

	2.
	Zákon č. 370/2000 Sb., kterým se mění zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 15/1998 Sb., o Komisi pro cenné papíry a o změně a doplnění dalších zákonů, ve znění zákona č. 30/2000 Sb., zákon č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 328/1991 Sb., o konkursu a vyrovnání, ve znění pozdějších předpisů
	Act No. 370/2000 Coll., amending Act No. 513/1991 Coll., (Commercial Code), as amended, Act No. 358/1992 Coll., on Notaries and their Activities (Notaries Act), as amended, Act No. 15/1998 Coll., on the Securities Commission and change of and amendment to further Acts (Securities Commission Act), as amended by Act No. 30/2000 Coll., Act No. 200/1990 Coll., on offences (Offences Act), as amended, Act No. 99/1963 Coll., (Civil Procedure Act), as amended, and Act No. 328/1991 Coll., on Bankruptcy and Settlements, as amended

	3.
	Zákon č. 88/2003 Sb., kterým se mění zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů,  zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 370/2000 Sb., kterým se mění zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 15/1998 Sb., o Komisi pro cenné papíry a o změně a doplnění dalších zákonů, ve znění zákona č. 30/2000 Sb., zákon č. 200/1990 Sb., o přestupcích, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 328/1991 Sb., o konkursu a vyrovnání, ve znění pozdějších předpisů, ve znění zákona č. 501/2001 Sb. a nálezu Ústavního soudu vyhlášeného pod č. 476/2002 Sb., zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů
	Act No. 88/2003 Coll., which amends Act No. 513/1991 Coll., (Commercial Code), as amended, Act No. 40/1964 Coll., (Civil Code), as amended,  Act No. 99/1963 Coll., (Civil Procedure Act), as amended, Act No. 591/1992 Coll., (Securities Act), as amended, Act No. 358/1992 Coll., on Notaries and their Activities (Notaries Act), as amended, Act No. 370/2000 Coll., amending Act No. 513/1991 Coll., (Commercial Code), as amended, Act No. 358/1992 Coll., on Notaries and their Activities (Notaries Act), as amended, Act No. 15/1998 Coll., on the Securities Commission and change of and amendment to further Acts (Securities Commission Act), as amended by Act No. 30/2000 Coll., Act No. 200/1990 Coll., on offences (Offences Act), as amended, Act No. 99/1963 Coll., (Civil Procedure Act), as amended, and Act No. 328/1991 Coll., on Bankruptcy and Settlements, as amended, as amended by Act No. 501/2001 Coll., and by finding of Constitutional Court pronounced under No. 476/2002 Coll., Act No. 219/2000 Sb., on the property of the Czech Republic and on its acting as a legal entity, as amended, and Act No. 455/1991 Coll., on Commercial Activities (the Trades Licensing Act), as amended


2. Poznámky 

	Poř.č.:
	Text poznámky

	1.
	Přílohou II. Smlouvy o přístupu (4.A.4.) bylo doplněno pro Českou republiku „společnost s ručením omezeným“.

	2.
	Obchodní zákoník nerozlišuje typy smluvních operací podle jejich náročnosti („běžné operace uzavřené za obvyklých podmínek“ a ostatní), nýbrž stanoví pro všechny smlouvy uzavírané mezi společností a jediným společníkem této společnosti jednajícím rovněž jménem společnosti shodnou formu. 
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